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Сертификационное тестирование как способ независимого контроля уровня владения иностранным языком получило в последние десятилетия широкое распространение в разных странах мира, в том числе в России и КНР. Выступая в роли объективного инструмента проверки коммуникативной компетенции инофона, тестирование базируется на стандартизованных тестовых материалах, единых требованиях к процедурам проведения экзамена и оценивания его результатов. В то же время каждая национальная система тестирования имеет свои формальные и содержательные особенности, что ставит вопрос о соотношении уровней владения языком, подтвержденных тем или иным сертификатом. В условиях интеграции образовательных систем, формирования единого научно-образовательного пространства и активной циркуляции мировых студенческих потоков проблема выявления сходств и различий в разных системах лингводидактического тестирования обретает особую актуальность. Доклад посвящен сопоставлению российской и китайской систем государственного тестирования по русскому языку как иностранному на фоне стандартизированного квалификационного экзамена по китайскому языку для лиц, не являющихся носителями китайского языка, – Hanyu Shuiping Kaoshi (HSK).
Отметим, что работа по созданию всех трех указанных выше системы началась одновременно – в 1992 г., но различия между ними следует признать существенными, и прежде всего они связаны с их разной адресной направленностью. Российская государственная система тестирования иностранных граждан по русскому языку (ТРКИ) в качестве основного адресата рассматривает иностранных учащихся российских и зарубежных вузов, как филологического, так и нефилологического профиля. Китайская государственная система тестирования по русскому языку также ориентирована на вузы, но только филологического профиля, готовящих студентов по специальности «Русский язык». Целевой контингент квалификационного экзамена по китайскому языку HSK – лица, не являющиеся носителями китайского языка (иностранные студенты, китайцы – граждане зарубежных стран, а также представители национальных меньшинств, проживающие на территории Китая).
Вероятно, именно эти различия определили структурные и содержательные особенности каждой из рассматриваемых систем.
Шестиуровневая система ТРКИ включает Элементарный (ТЭУ/А1, объем лексического минимума – 780 ед.), Базовый (ТБУ/А2, 1300 ед.) и четыре сертификационных уровня: Первый (ТРКИ-1/В1, 2300 ед.), Второй (ТРКИ-2, 10000 ед., в том числе, в активной части словаря – до 6000 ед.), Третий (ТРКИ-3/С1, 12000 ед., в активной части словаря – до 7 000 ед.) и Четвертый (ТРКИ-4/С2, 20000 ед., в активной части словаря – до 8 000 ед.), из которых первые три относятся к системе довузовского образования. Утвержденные требования к каждому уровню содержатся в [Приказ Министерства образования и науки РФ].
Китайская государственная система тестирования по русскому языку строится на двух уровнях: четвертом, предназначенном для студентов, окончивших второй курс факультета русского языка (подтверждает, что студенты способны удовлетворять основные коммуникативные потребности в реальных ситуациях общения в бытовой и социально-культурной сферах и успешно прошли первый этап обучения) и восьмом, предназначенном для студентов-русистов, окончивших четвертый курс (подтверждает, что студенты достигли достаточно высокого уровня коммуникативной компетенции в различных сферах общения, включая профессиональную). Четвертый уровень в китайской государственной системе тестирования по русскому языку примерно соответствует Базовому уровню (ТБУ/А2), а восьмой уровень – Второму сертификационному (ТРКИ-2/В2). Данный вывод подтверждается рассмотрением структуры и содержания системы уровней HSK.
На уровне HSK1 (150 лекс. ед.) требуются элементарные знания по грамматике, понимание и использование простых слов и фраз для осуществления элементарной коммуникации. Уровень HSK2 (300 лекс. ед.) предполагает наличие базовых знаний по грамматике, умение поддержать общение на несложные темы в рамках частотных ситуаций в социально-бытовой сфере. На уровне HSK3 (600 лекс. ед.) необходимо продемонстрировать умение поддерживать общение на несложные темы в рамках частотных ситуаций в социально-бытовой, научной и профессиональной сферах, успешно решать задачи общения во время туристических поездок. На уровне HSK4 (1200 лекс. ед.) инофон должен свободно общаться с носителями китайского языка на различные темы; на уровне HSK5 (2500 лекс. ед.) – читать газеты и журналы, понимать телепередачи и фильмы на китайском языке, выступать перед аудиторией; на уровне HSK6 (5000 лекс. ед.) – без труда воспринимать устную и письменную информацию и свободно выражать свои мысли как в устной, так и в письменной форме [Сюй Линь]. До недавнего времени система HSK включала 11 уровней, которые сегодня объединены в укрупненную уровневую систему: 1-3 – начальный уровень; 3-5 – базовый уровень, 6-8 средний уровень, 9-11 – высший уровень. Сертификат по каждому уровню делится на три разряда – А, В, С (уровень А является самым высоким и соответствует уровню С следующего уровня) [Гу Цянь].
Для поступления в российские вузы требуется иметь сертификат Первого сертификационного уровня (ТРКИ-1/В1), для поступления в китайские университеты при зачислении на бакалаврские специальности достаточно предъявить сертификат HSK3, который примерно соответствует Базовому уровню (ТЭУ/А1) а при зачислении на магистерские и докторские программы – сертификаты HSK5 (ТРКИ-1/В1) и HSK6 (ТРКИ-2/В2) соответственно.
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